


TIMES ARE CHANGING.
SO DO SPACES.

Vital came about from bringing balance and functionality together. A range of
work tables with proportionate and straight lines that evolves with each project
and each team. Elegant and contemporary, Vital responds to the changing needs
of work spaces. The perfect solution for every space.

Vital nace de la unién equilibrio y funcionalidad. Una linea de mesas de trabajo de
lineas proporcionadas y rectas que evoluciona con cada proyecto y cada equipo.
Elegante y contemporanea, Vital da respuesta a las necesidades cambiantes de
los espacios de trabajo. La solucion perfecta para cada espacio.

Fruit de I'union entre équilibre et fonctionnalité, Vital est une lighe de tables de
travail aux formes proportionnées et droites, qui évolue avec chaque projet et
chaque équipe. Elégante et contemporaine, Vital est & méme de répondre aux
besoin changeants des espaces de travail. C’'est la solution parfaite pour chaque
espace.

Vital ist aus der Verbindung von Gleichgewicht und Funktionalitat geboren. Eine
Serievon Arbeitstischen mit proportionalen und geraden Linien, die sich mit jedem
Projekt und jedem Team weiter entwickelt. Elegant und zeitgema, reagiert Vital
auf die sich andernden Bedurfnisse von Arbeitsbereichen. Die perfekte Losung fur
jeden Bereich.
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VITAL PRO

Inspiration.

Work meetings are more productive when they
take place in comfortable and environments
tailored to them. The different heights of the
Vital Plus tables allow them to be used in
individual times of concentration as well as in
situations of productive conversation with the
rest of the team.

Las reuniones laborales son mas productivas
cuando se dan en entornos cémodos y
adaptados a las necesidades. Las diferentes
alturas de las mesas Vital Plus permiten
utilizarlas en momentos individuales de
concentracion y, también, en situaciones de
conversacion productiva con el resto del equipo.

Les réunions de travail sont plus productives
lorsgu’elles se tiennent dans des
environnements confortables et adaptés aux
besoins. Les différentes hauteurs des tables Vital
Plus permettent de les utiliser aussi bien pour
des moments de concentration en individuel
que pour des situations de conversation
productive avec toute I'équipe.

Ceschaftliche Besprechungen sind

produktiver, wenn sie in einer komfortablen,
mafRgeschneiderten Umgebung stattfinden.
Die unterschiedlichen Hohen der Vital-Plus-
Tische ermoglichen den Einsatz in individuellen
Konzentrationsmomenten und auch in
Situationen produktiver Gesprache mit dem
Rest des Teams.

s¢ DECIDE NEXT STEPS

Tdea 2
Tdeo 3
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Individuality combines perfectly with collaboration. The Vital Plus tables can be fitted with screens between the different
workstations using sound-absorbing dividers. In this way, personal work does not interfere with the activity being carried out
by the rest of the team and, at the same time, everyone has a shared space that fosters conversation and creativity. Add order
with a specially designed piece to group cables together.

La individualidad se conjuga perfectamente con la colaboracién. Las mesas Vital Plus pueden incluir separaciones entre los
diferentes puestos a partir de separadores fonoabsorbentes. Asi, el trabajo personal no interfiere en la actividad del resto del
equipoy, al mismo tiempo, todos cuentan con un espacio compartido que fomente la conversacion y la creatividad. Ahade
orden con una pieza especialmente disefiada para agrupar el cableado.

Le caractére individuel s’associe parfaitement a la collaboration. Il est possible d’ajouter aux tables Vital Plus des écrans

de séparations placés entre les différents postes, sous forme de séparateurs phono-absorbants. Ainsi, le travail personnel
n’interfére pas dans l'activité du reste de I'équipe, et en méme temps, tout le monde posséde un espace partagé qui favorise
la conversation et la créativité. De plus, 'ordre est de mise grace a un élément spécialement congu pour regrouper les cables.

Individualitat wird perfekt mit Zusammenarbeit kombiniert. Die Vital-Plus-Tische kdnnen Trennwande zwischen den
verschiedenen Positionen durch schallabsorbierende Panele enthalten. Auf diese Weise beeintrachtigt die personliche
Arbeit nicht die Aktivitaten des restlichen Teams, und gleichzeitig haben alle einen gemeinsamen Raum, der zu Gesprachen
und Kreativitat anregt. Ordnung wird mit einem speziell entworfenen Stlick hinzugefligt, um die Verkabelung zu gruppieren.

ACTIU
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TECHNICAL FEATURES
Informacion técnica

Vital tables have a simple and quick assembly
system, with minimal use of screws. The Vital
series uses 60.6% recycled materials and
95.2% recyclable materials.

Las mesas Vital disponen de un sistema de
montaje sencillo y rdpido, mediante el uso
minimo de tornilleria. La serie Vital emplea un
60,6% de materiales reciclados y un 95,2% de
materiales reciclables.

Les tables Vital disposent d’'un systeme de
montage simple et rapide, qui nécessite un
nombre réduit de vis et boulons. La série Vital
utilise 60,6% de matériaux recyclés et 95,2 % de
matériaux recyclables.

Die Vital Tische verfugen Uber ein einfaches und
schnelles Montagesystem, mit einem Minimum
an Schrauben. Die Vital-Serie verwendet

60,6% recycelte Materialien und 95,2%
wiederverwertbare Materialien.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Cable riser / Subidas de cableado
Desk-mounted screen / Divisorias
Cable trays / Canales electrificacion
Cable boxes / Cajas para conexiones

CPU holders / Sportes CPU

FRAME FINISH OPTIONS
Acabados de estructura

gl
|

WHITE - BLANCO SILVER - ALUMINIZADO BLACK - NEGRO CHROMED - CROMADO

SURFACE FINISH OPTIONS
Acabados de superficies

MELAMINA - MELAMINE PHENOLIC - FENOLICO

WHITE - BLANCO COCO GREY - GRIS COCO LIME OAK - ACACIA LIME OAK - ACACIA

CHESTNUT - CASTANO DARK OAK - FRESNO

GLASS - CRISTAL

WHITE - BLANCO BLACK - NEGRO

CONSULTAR LOS ACABADOS VIGENTES EN LA TARIFA GENERAL. LOS ACABADOS QUE APARECEN EN ESTE CATALOGO SON SOLO EJEMPLOS

ACTIU
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VITAL PLUS ST
Leg frame / Estructura de patas

RECTANGULAR DESKS - MESAS RECTAS

RETURNS - ALAS AUXILIARES

PROGRESSIVE - MESAS OPERATIVAS DE PROGRESION

200 9
- 96:120-140-160-180 240280320360
= 96120-140-160-180 96120 o 280360 140-180
& : § 8 - B ‘ ‘ |” ‘ ®
8 8 8
140180 120140160180 120140160180
BENCH DESKS - MESAS DOBLES
120-140-160-18 24028032 120140160180
140160 280320 140160
~ S
© 120-140-160-180
- 140-160 8
2 =
& R
Loop frame / Estructura marco cerrado
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Loop frame / Estructura marco cerrado

RECTANGULAR DESKS - MESAS RECTAS

RETURNS - ALAS AUXILIARES
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VITAL PLUS SPINE

Module with Continuous Electrification / Médulos con Electrificacion Continua

DOUBLE MODULE COMPARTMENT - MODULO DOBLE HUECO

SINGLE MODULE COMPARTMENT - MODULO INDIVIDUAL HUECO
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TECHNICAL SPECIFICATIONS
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VITAL PLUS 300

Leg frame / Estructura de patas

RECTANGULAR DESKS - MESAS RECTAS

EXECUTIVE & MEETING TABLES - MESAS DIRECCION / REUNION

TWIN AND PROGRESSIVE SYSTEM - MESAS DOBLES DE PROGRESION
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Leg frame / Estructura de patas

RECTANGULAR DESKS - MESAS RECTAS
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DESIGN & ARCHITECTURE
Space management and design
Products. Own patents
Communication

SUSTAINABILITY

Sustainable production

Product. Eco-design

Services, efficient logistics system
Actiu Technology Park, certified LEED
Platinum

MANUFACTURER

We are manufacturers

Domain raw materials and processes
Technology and Innovation
Standardized and specific solutions

GLOBAL COVERAGE
Presence in more than 90 countries

Global equipment solutions. Corporate, Health,

Education, Contract, Transport.

CERTIFICATES AND REFERENCES
ACTIU products fulfill all demands about

management, quality and sustainability to provide
extra value to the projects using recycled materials to

get the recyclable final product

ACTIU TECHNOLOGY PARK

ACTIU: 50 YEARS DESIGNING PUBLIC SPACES AND WORKSPACES.

Actiu is an industrial company working within the installation sector and
specialising in the manufacture of furniture. Actiu’s flexibility and productive
capacity enable the company to carry out comprehensive equipment
projects worldwide, providing solutions that favour the wellbeing of people.

ACTIU, 50 ANOS DISENANDO ESPACIOS PUBLICOS Y DE TRABAJO.

Actiu es una empresa con una trayectoria industrial en el sector de la
instalacion, especializada en la creacion de mobiliario, cuya flexibilidad

y capacidad productiva permite desarrollar proyectos de equipamiento
global a nivel internacional aportando soluciones que ofrezcan el bienestar
de las personas.

ACTIU, 50 ANOS DISENANDO ESPACIOS PUBLICOS Y DE TRABAJO.

Actiu est une entreprise dotée d'un parcours a caractére industriel dans

le secteur de l'installation, qui se spécialise dans la création de mobilier, et
dont la flexibilité et la capacité de production permettent de développer
des projets d'équipement global a un niveau international, tout en
apportant des solutions qui puissent offrir du bien-étre aux personnes.

ACTIU, 50 JAHRE DESIGN UND PRODUKTION VON MOBELN FUR
OFFENTLICHE EINRICHTUNGEN UND ARBEITSRAUME.

Unsere standige Forschung, Weiterentwicklung, Flexibilitat und Erfahrung
ermoglichen es uns, Projekte im privaten und offentlichen Bereich der
verschiedensten Sektoren auf nationaler und internationaler Ebene
durchzufuhren. Stillstand ist uns fremd. Uns treibt das Bedurfnis an, naher
an den Menschen zu sein und Loésungsmoglichkeiten zu entwickeln, die den
Endnutzern Wohlgefuihl bieten.

ACTIU reserves the right to carry out technical, dimensional and finishing modifications
that it considers appropriate with respect to the information detailed in this document

RO
A\

We dream to go beyond our own immediate reality.
We design to mature our desires. We walk because
only our initiative changes the world and breaks
new ground. We move ourselves by being ourselves
without the fear of underperforming against our
own expectations and goals.

D. Vicente Berbegal Pérez
President and Founder of the Actiu Group.

[
PREMIOS
NACIONALES |
DE INNOVACION
Y DE DISENO 2017

ACTIU, National Design Award 2017

B o ER

so please check before confirming your orders.

Actiu, the first industrial company FSC QUALITY ENVIRONMENTAL
N MANAGEMENT MANAGEMENT
in the world to obtain [he_ o (oo I e o ACTIU se reserva el derecho de llevar a cabo las modificaciones técnicas, dimensionales
B o PLAT WELL v2 and LEED Platinum Certification FIV180 1a006:201 y de acabados que estime conveniente respecto a la informacién detallada en este

Fsc ECODISERO ER-0597 /2011 GA-2003 /0202 CALIFORNIA 93120

Pt documento, por el que se ruega verificacion antes de confirmar sus pedidos.

62 ACTIU TECHNOLOGY PARK ACTIU
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VITAL PRO

—_ By I+D+i Actiu _—

Vital Pro is a program of intelligent desks which evolves to meet
the demands of the current work spaces, a contemporary aesthetic,
balanced, broad in its range and personality that combines
maximum operability.

Simple layouts with rectangular lines, easy assembly and an
elegant design. A collection capable to provide multiple furnishing
solutions adaptable to all the different needs of the workplace and
architectural environment.

ACTIU

www.actiu.com

Design goes beyond aesthetics: innovation, space and furniture go hand
in hand to create environments that are friendlier, more comfortable and
more motivating for people: environments that are more dynamic, fresh,
creative, ergonomic and functional.

A business philosophy in which design is part of our DNA, as we apply
it to every facet of the company: products, architecture, projects, brand,
communication, work spaces ...

N NN

www.actiu.com
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VITAL PRO Program

VITAL PRO

RECTANGULAR DESKS - 60 cm wide

140cm

160 cm
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RECTANGULAR DESKS - 80 cm wide
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RECTANGULAR DESKS - 67 cm wide (FOR 80CM WIDE DESKS)
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VITAL PRO Program VITAL PRO

TWIN AND PROGRESSIVE DESKS - 160 cm wide
Ennnm Ennm

Progressive twin

Progressive twin
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TWIN AND PROGRESSIVE DESKS - 138 cm wide
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Technical Profile

VITAL PRO

o Desktop finishes

e Silver, white and black frame

0 Frame with levellers

o Two types of cable access: round or flip top

e Cable trays for single and twin desks, fixed to the frame

© Optional accessories fixed to the frame

@ Returns

o Optional desk-mounted screens

0 Recessed legs

Single desks

d
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www.actiu.com
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Technical Profile VITAL PRO

Frame

50 x 50 mm legs with e=15 mm and 40 x 40 mm
beams with e=2 mm thickness, silver coating available
in silver RAL9006 and white epoxy finish

White Silver Black Below beam details

Easy Assembly system

Frame is equipped with all the components
necessary for a quick assembling process. The
assembling system is rapid and easy, using
minimal fittings and can therefore be easily
re-assembled in a new work space if required.
Moreover, the top is fixed directly to the frame simply
with screws.

Recessed legs External legs Provide better movement
g H‘ o _‘.,_ o when using it
Twin desks with recessed legs permit layouts for four " 'll' L |

or more people where the central legs are recessed to III N -
provide free movement. 40cm recessed leg | |

Frame and accessories fixed to the frame Returns fixation to the main desktop

Recessed central legs

Electrification system

An intelligent cable management system providing
a clever solution for cabling. Massive metal cable tray
included to drive cables underneath the desks, with
easy access from the top by flip-back section. Desk

mounted screens, lighting and toolbars can be added e

as well. Steel large capacity cable tray (0,8 to Steel single cable tray (0.7 to T mm
1mm thickness) is a complement for thickness) for individual desks is
the cable top access optimizing the a complement for the cable top
desk space. Ideal for hot -desking access optimizing the desk space.
areas with different users on the
same desk.

Supports

Legs are available with levellers.
Anti-skid moulded aluminium leveler

Two different models for top access:

1. Round cable access of 80 cm diameter with polystyrene cover top.

2. Access system of cabling with an opening system. “Push-Latch”.

- Made from ABS. It also incorporates an “Anti Dust” system that prevents

A the accumulation of dust in the wiring.
OPTIONAL: The cable top access and steel box are complements for the metal
cable tray optimizing the desk space, ideal for hot- desking areas with different
users on the same desk. It can be used either in individual or twin desks.

Levellers
74 cm total height.

Optional complements

(s |

CPU holder for ATX and/or SLIM models Desk-mounted screens Modesty panels

www.actiu.com 05



Technical Profile VITAL pRO

FINISH OFFER

Melamine

Coated melamine of 90 and 120 grs/m2, on a table top of elaborated particles, PEFC certified 25 mm thick. edges 2mm thick, applied with hot glue and rounded
at R =2 mm. With high durability and 100 % recyclable.

00 WHITE 15 COCO GREY 10 LIGHT OAK TTACACIA 07 CASTANO 03 BLACK ANTI-FINGERPRINT

Compact Laminate

Compact Laminate board 13 mm thickness, manufactured by high pressure laminated phenolic resins. Black core, and white (a kind of grey touch), wengue or
blacke top. High pressure Laminate support the pressure 90kg/cm?2 and 150°C temperature in special presser which provides the resins polycondensation.

30 WHITE

Optional for projects
HPL For Projects that require surfaces in White HPL, consult SALES DEPARTMENT.
High Pressure coated laminate on 25 mm thickness chipboard. edges 2 mm thick, applied with hot glue and rounded at R =2 mm. It is

highly resistant to abrasion, scratch and impact and cleans easily.

20 WHITE

www.actiu.com Uo



Technical Profile

Ecodesign & Standards

VITAL PRO

t
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Materials

Maximum use of materials to eliminate and minimize scraps. Use of recyclable and recycled materials in those
components that do not affect the functionality and durability.

Production

Maximum optimization of energy use. Minimal environmental impact. Last generation technological
systems. Zero discharge of wastewater. No VOC coatings. Processes free of heavy metals, phosphates, OC
and COD.

Transport

Detachable systems. Volumes that facilitate the optimization of space. Maximum reduction of energy
consumption by transport.

Use

Quiality and warranty. Long lasting. Replacements available.

Disposal

Waste reduction. Supplier-manufacturer packaging reuse system. Components are easy to be separated. Inks in
packaging are water-based, without solvents.

Certificates

The different programmes get points in different environmental categories to get the LEED certificate or WELL certificate (sustainability, material and resources, water,
energy and atmosphere, inner environment quality, innovation and design).

o

FSC
www.fsc.org
Fsc clo678

The mark of
responsable forestry

Sandards

WELL

5
EDWITA
ENISO 14006:2011 UNE-EN 150 9001:2008

UNE-EN 150 14001:2004

ECODESIGN 150 9001 15014001

actiuTecHnoLooy Park  Health & Wellbeing of
LEED® PLATINUM

certfid by UsGBC people through The

Leadership in Energy &
Environmental Design space

Certificate Certificate Certificate

42,86%

RECYCLED
MATERIALS

100%

RECYCLABLE

ALUMINIUM, STEEL &
WOOD

100%

RECYCLABLE

PACKAGE AND THINNER
FREE

EASY

PACKAGE AND THINNER
FREE

98,30%

RECYCLED
MATERIALS

VITAL PRO has passed tests done in our technical department as well as the tests done in AIDIMA the Technological Institute for
furniture. The tests correspond to UNE standards and office desks:

- UNE: EN 527-1:2011. Office Furniture. Desks. Part 1: Dimensions.
- UNE: UNE: EN 527-2:2017+A1:2019. Office furniture. Office furniture - Work tables. Part 2: Requirements for safety, strength and

durability.

- UNE: EN 15372:2017. Furniture - Strength, durability and safety. Requirements for desks for non-domestic use.

- Climatic ageing test.

www.actiu.com





